
 
 
 
 
 
 
 

DIRECTION PROMOTION ET ENSEIGNEMENT DES LANGUES 
 
 
 
 

CONCOURS DIALOGUE LATIN 2008 
 

FRANCE 
 
 
 
La Direction Promotion et Enseignement des Langues de l’Union Latine organise en France le concours 
« Dialogue latin » avec le soutien de la Délégation Générale à la Langue Française et aux Langues de France à 
l’occasion de la Semaine de la langue française (14-24 mars 2008) et dans le cadre des activités prévues pour la 
célébration de la Journée Internationale de la latinité (le 15 mai 2008). Il est organisé en collaboration avec 
l’Ambassade du Portugal/ Coordination générale de l’enseignement, l’Association Française pour la Diffusion de 
l’Espagnol et la Fédération Nationale des Associations d’Italianistes. 
 
Ce concours s’adresse aux élèves d’espagnol, italien ou portugais des établissements scolaires français, âgés de 
15 à 17 ans. 
 
Son objectif est de promouvoir, dans un esprit ludique, l’apprentissage des langues latines et de sensibiliser les 
participants à la parenté qui existe entre ces langues. 
 
Les candidats devront participer individuellement à quatre épreuves conçues sur la base de 6 langues romanes 
(catalan, espagnol, français, italien, portugais et roumain) . 
  
Pour le premier prix l’Union Latine offre un cadeau d’une valeur de 500 Euros. Les deuxième et troisième prix 
recevront des cadeaux offerts par les partenaires de cette opération. 
 
 
Modalités de participation : 
Le dossier de participation sera envoyé par l’Union latine aux professeurs intéressés sur simple demande . 
 
Chaque enseignant devra envoyer aux organisateurs les épreuves accompagnées d’une fiche par classe dûment 
remplie. 
 
La date limite de réception des épreuves est fixée au 20 avril 2008. 
 
* Afin de mieux préparer le travail des élèves et les sensibiliser à l’intercompréhension des langues latines, les 
enseignants sont invités à découvrir « Itinéraires romans » un outil pédagogique et ludique en ligne proposé par 
l’Union Latine  qui réunit plusieurs modules dont l’objectif est d’inciter les jeunes internautes à découvrir, tout 
en se divertissant, les liens nombreux, linguistiques et culturels, existant entre langues néo-latines : 
http://dpel.unilat.org/DPEL/Creation/IR/index.fr.asp 
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FICHE DE PARTICIPATION 
 
 
 
Fiche à remplir par les enseignants et à renvoyer avec les épreuves  avant le 20 avril 2008. 
    

UNION LATINE 
DPEL 

CONCOURS « DIALOGUE LATIN » 
131, rue du Bac 
75007 PARIS 

dpel-ul@unilat.org 
 
 
 
 
NOM ET PRENOM DU PROFESSEUR : ________________________________________ 
TELEPHONE : ________________________ 
COURRIER ELECTRONIQUE : ________________________________________________ 
LANGUE ENSEIGNEE : _______________ 
ETABLISSEMENT  : __________________________________________________________ 
ADRESSE : __________________________________________________________________ 
TELEPHONE : __________________________ 
COURRIER ELECTRONIQUE : _________________________________________________ 
 

ELEVES PARTICIPANTS 
 
NOM ET PRENOM CLASSE 
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
A compléter si nécessaire 
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Fiche à remplir par le candidat et à renvoyer impérativement avec les épreuves avant le 20 avril 
2008 à : 
 

UNION LATINE 
DPEL 

CONCOURS « DIALOGUE LATIN » 
131, rue du Bac 
75007 PARIS 

 

 

                         NOM : ________________________________________________ 
 

                         PRENOM :__________________________________________ 
 

                         ETABLISSEMENT SCOLAIRE : _________________________ 
 
                         LANGUE LATINE ETUDIEE :____________________________ 

 
                             NOM DU PROFESSEUR :________________________________ 

            DATE DE NAISSANCE :__________________________________ 

                         ADRESSE :_____________________________________________ 
 

_____________________________________________________ 
 

                          TELEPHONE :__________________________________________ 
 

COURRIER ELECTRONIQUE :___________________________ 
 
 
 
La participation à ce concours implique l’acceptation du règlement disponible. 
 
 
SIGNATURE : ____________________________ 
 
NB : Les lauréats seront contactés à partir du 15 mai 2008. 
 



 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Concurs « Diàleg llatí » 
 

Concurso « Diálogo latino » 
 

Concours « Dialogue latin » 
 

Concorso « Dialogo latino » 
 

Concurso « Diálogo latino » 
 

Concursul « Dialog latin » 
 
 
 

2008 
 
 
 

 
 



EEPPRREEUUVVEE  NN°°11  ::   Phrases à compléter  
 
Les phrases suivantes, écrites dans six langues romanes (catalan, espagnol, français, italien, 
portugais et roumain) sont incomplètes. Pourriez-vous les compléter à l’aide des mots proposés ? 
  
 
1) La …………….es un instrumento cuya aguja imantada gira libremente y se orienta en la dirección 
norte –sur.  
 
2) Ce chien est trop craintif, trop sauvage. J’aimerais tant l’…………………… 
 
3) Quel beau spectacle ! C’est vraiment ………………………. 
 
4) Ragazzi, parlate troppo ! Attenzione a non perdervi in………………. inutili.  
 
5) l’Ajuntament està instal·lant a la platja  una …………….. de pedra artificial 
 
6) Il  ………………..è un fusto perenne, caratteristico di alcune piante erbacee diffuse in climi molto 
variabili 
 
7) Como ela é muito susceptível, deves falar-lhe com muito.............. para não melindrá-la. 
 
8) Para almoçar é preciso.....................................  
 
9) Cheguei à escola às 9h. E...........................a que horas chegaste? 
 
10) ………………….artistului exprima o emo�ie unic� , intens�  care fascina publicul 
 
 
 
rizoma              figura          brújula       sentar-se à mesa         tu                  jubilatoire 
 
tacto                 apprivoiser                     chiacchiere                        passarel·la 
 

 
  
 
 

EEPPRREEUUVVEE  NN°°22  : Cherchez les mots intrus 
 
Les phrases suivantes comportent des mots intrus : il s’agit des mots écrits dans une langue latine qui 
n’est pas la langue principale de la phrase. Pouvez-vous les identifier et les entourer ? 
 
1) Le Congrès de l’Union Latine se reúne tous les deux ans en sesión ordinaria. 
 
2) A Catalunya, tutte le Universitats disposen de centres on fer cursos de catalano e spagnolo. 
 
3)La vita di Dante Alighieri è strettamente liée aux événements della vie politique fiorentina. 
 
4)El hombre, el derecho, el saber: tal es el tesouro que el latín legó a la Latinidade. 
 
5) A langue portugaise é uma língua românica tal como o castelhano, catalan, italien, francês, romeno 
et autres. 
 
6) Noul Ambasciatore di Francia în România a prezentat scrisorile de créance Pre�edintelui. 



EEPPRREEUUVVEE NN°°33 :: TTaabblleeaauu ddeess rreesssseemmbbllaanncceess 
 
Les langues latines se ressemblent. Lorsqu’on connaît un mot dans l’une d’elles, il est souvent 
possible de le découvrir facilement dans une autre langue. Voici un tableau présentant une série de 
mots transparents dans les 6 langues de l’Union Latine, mais il est incomplet. Pouvez-vous le 
compléter ? 
 

català español français italiano português român�  

constel·lació   constellation costellazione  constela�ie 

 administración  amministrazione administração administra�ie 

moció  moción   moção mo�iune 

   negoziazione   

amabilitat    amabilità  amabilitate 

  charité  caridade  

quantitat  cantidad  quantità  cantitate 

facilitat   facilité  facilidade  

    nacional na�ional 

  personnel personale pessoal   

federal federal    federal 

   florale   

honor  honneur onore honra  onoare 

calor calor    c� ldur�  

 horror  orrore  oroare 

començar  
 

  cominciare começar  a începe 

utilitzar  
 

 utiliser  utilizar  

 
accionar  azionare accionar  a ac�iona 

 
 
 
 
 
 



EEPPRREEUUVVEE  NN°°44  ::   RRééddaaccttiioonn ((1100 ll iiggnneess))    
« Comment la latinité peut-elle contribuer à la culture de la paix ? »  
 
Rédaction  en deux langues latines (la première moitié du texte dans une langue et l’autre moitié dans 
une autre). 
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RREEGGLLEEMMEENNTT GGEENNEERRAALL DDUU CCOONNCCOOUURRSS 
 
 
Article 1 : Présentation du concours 
 

La Direction Promotion et Enseignement des Langues de l’Union Latine organise en France le 
concours « Dialogue latin » avec le soutien de la Délégation Générale à la Langue Française et aux 
Langues de France à l’occasion de la Semaine de la langue française (14-24 mars 2008) et dans le 
cadre des activités prévues pour la célébration de la Journée Internationale de la latinité (le 15 mai 
2008). Il est organisé en collaboration avec l’Ambassade du Portugal/ Coordination générale de 
l’enseignement, l’Association Française pour la Diffusion de l’Espagnol et la Fédération Nationale des 
Associations d’Italianistes. 
 
L’objectif de ce concours, organisé à l’intention d’un jeune public, est de promouvoir, dans un esprit 
ludique, l’apprentissage des langues latines et de le sensibiliser à la parenté qui relie ces langues. 
 
Article 2 : Candidats 
 

Le concours est ouvert aux jeunes âgés de 15 à 17 ans à l’exception des lauréats des précédentes 
éditions du concours « Dialogue latin ». 
 
Article 3 : Calendrier et organisation 
 

3.1 : Le lancement du concours aura lieu au cours de de la Semaine de la langue française et la remise 
des prix se tiendra dans le cadre de la Journée de la Latinité. 
 
3.2 : Le comité de pilotage doit gérer le concours et nommer les lauréats. Il est  composé du Directeur 
de Promotion et Enseignement des Langues de l’Union Latine, d’un représentant de la Délégation 
Générale à la Langue Française et aux Langues des France, du Conseiller pour les Affaires de 
l’Enseignement du Portugais en France (Ambassade du Portugal), d’un représentant de l’Association 
Française pour la Diffusion de l’Espagnol et du Président Honoraire de la Fédération Nationale des 
Associations d’Italianistes. 
 
Le comité de pilotage sera chargé de prendre toute mesure nécessaire à la promotion, à l’organisation 
des épreuves et aux modalités de correction, ainsi que de l’annonce officielle des résultats. Les 
institutions et organismes représentés dans le comité de pilotage contribueront dans la mesure de leurs 
possibilités à la réalisation matérielle des opérations nécessaires à la plus large diffusion possible du 
concours et à son organisation. 
 
Article 4 : Prix 
 

4.1 :  Premier prix : L’Union Latine allouera la somme de 500  Euros pour le premier prix.  
Le comité de pilotage pourra décider de proposer ce premier prix en liquide pour ledit montant ou de 
destiner cette somme à l’achat d’un objet ou d’un service qu’il jugerait attrayant pour le public 
participant. 
 
4.2 : Deuxième et troisième prix : Le comité de pilotage devra rechercher des sponsors prêts à offrir 
ces prix sous forme de livres, CD, cours de langue, etc. 
 
4.3 : L’annonce officielle des résultats aura lieu après le 15 mai, Jour de la latinité. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Article 5 : Epreuves : 
 

Les candidats devront participer à quatre épreuves : 
Epreuve 1 : Phrases à compléter 



Epreuve 2 : Cherchez les mots intrus 
Epreuve 3 : « Similitudes latines ». Tableau de ressemblances présentant des mots transparents dans 6 
langues romanes à compléter. 
Epreuve 4 : Rédaction (10 lignes) « Comment la latinité peut-elle contribuer à la culture de la paix ? » 
 
Article 6 : Langues et évaluation 
 

Le concours est proposé sur un dispositif de base de 6 langues (catalan, espagnol, français, italien, 
portugais et roumain) 
Les épreuves seront évaluées sur un total de 200 points selon la notation suivante : 
 
Epreuve 1 :  
3 points par réponse correcte  
(soit 30 points pour les 10 réponses correctes) 
 
Epreuve 2 : 
3 points par phrase correcte 
(soit 18 points pour les 6 phrases) 
 
Epreuve 3 : 
1 point par mot juste  
(soit 52 points pour tout le tableau) 
 
Epreuve 4 :  
Note sur 100 points. 
Pour cette épreuve, on pourra utiliser les critères d’évaluation suivants :  
50 points pour la portée du message du texte 
30 points pour la créativité et originalité 
20 points pour la forme du texte (orthographe, grammaire, style) 
 
 
Article 7 : Contestation 
 

La participation à ce concours constitue l’acceptation de son règlement. Le comité de pilotage local 
pourra prendre la décision qu’il jugerait utile pour répondre à toute contestation surgissant à propos de 
son interprétation ou d’un problème non prévu dans le règlement. 
 


